
Глава 101 Провокация Лу Цинсинь ч.1

Когда бабушка услышала слова “сын из богатой семьи”, она сказала: “Неудивительно, что я
нашла дорогие часы, когда упаковывала вещи твоей матери”.

Е Тяньсинь сразу же увидела надежду на будущее, когда услышала о часах.

Если бы у нее были часы, она смогла бы выяснить, кто ее биологический отец пользовался ими.
Она сможет узнать больше о своем отце. Она сможет узнать о нем все!

- Бабушка, давай поговорим об этом позже. Что сейчас важно, так это чтобы ты быстро
выздоровела!

Бабушка издала звук согласия и молча начала есть.

Серьезная операция, подобная той, которую только что перенесла бабушка, нанесла большой
вред организму, так что бабушка сейчас была в довольно плохом состоянии.

Е Тяньсинь очень волновалась, но она ничем не могла ей помочь. Единственное, что она могла
сделать, это приносить бабушке вкусную еду и болтать с ней каждый день!

Бабушку перевели обратно в обычную палату на третий день.

Бабушка была уже слишком стара, когда ей сделали операцию, но ее все еще нужно было
лечить противораковыми препаратами.

План врача для ее бабушки состоял в двухнедельном пребывании в больнице и внутривенном
введении противораковых препаратов.

После того, как бабушку выписали из больницы, ей пришлось продолжать принимать
противораковые препараты, чтобы убедиться, что все раковые клетки были уничтожены!

- Бабушка, тебе лучше?

В комнату вошел Ли Цинцан. На бабушке была хлопчатобумажная шляпа.

Инъекция противораковых препаратов привела к тому, что волосы у бабушки выпадали
клочьями. Ее белоснежные волосы почти полностью выпали, оставив на голове лишь несколько
прядей.

- Цинцан, мне намного лучше. Смотри, я стала толще. Я действительно должна поблагодарить



тебя. Если бы не ты, я бы не получила лечение так быстро!

Ду Хуан нашла бабушке сиделку, которая была очень трудолюбивой и ответственной.

С помощью сиделки Е Тяньсинь больше не чувствовала себя такой уставшей.

- Бабушка, ты должна заботиться о своем здоровье. Твое здоровье важнее всего на свете...

Чем больше бабушка узнавала Ли Цинцана, тем больше он ей нравился. Парень был красивым
и добрым. Он также был терпелив с такой старой леди, как она. Он был действительно
хорошим парнем.

- Моя дорогая внучка-настоящая дочь! Конечно, я должна оставаться здоровой, чтобы моя
дорогая внучка могла быть со мной по-сыновьи еще несколько лет!

Е Тяньсинь подошла к своей бабушке и показала ей кусок вышивки, который она сделала.

- Правильно, бабушка. Ты должна оставаться здоровой. Я так сильно тебя люблю...

Бабушка взяла кусочек вышивки и слегка заплакала. В прошлом она никогда не думала о том,
чтобы позволить Е Тяньсинь заниматься вышиванием, но Е Тяньсинь только что взяла ее в
руки, и она уже так хорошо справлялась с этим. Она действительно была наследницей
Искусства вышивки Цзяменг!

- Неплохо. Однако есть небольшая проблема с цветами, которые ты выбрала здесь. Тебе также
нужно поработать над своим рукоделием. Но ты только три дня назад начала учиться, а уже
так хорошо умеешь вышивать. Твоя вышивка уже очень хороша, но больше так не делай. Сходи
куда-нибудь с Цинканом и купи мне пакетик конфет. Я хочу есть конфеты со вкусом апельсина.
В последнее время я принимаю так много лекарств, что больше ничего не чувствую на вкус!

- Старший Брат Ли, я слышала, что ты почти полностью выздоровел. Ты собираешься отменить
свой отпуск и вернуться в школу?

Ли Цинцан посмотрел на их отражения в лифте. Е Тяньсинь была одета в белое платье, на
подоле которого были вышиты различные виды ярких цветов. Ее волосы были небрежно
заплетены в косу, что делало ее юной и похожей на фею.

- Да, я пришел, чтобы рассказать тебе об этом. Завтра я вернусь в школу. Я уже уладил ваши
дела!

Е Тяньсинь охватило сильное чувство тоски, когда она услышала, что Ли Цинцан возвращается
в школу.



- Старший брат Ли, ты должен быть осторожен! Жди моих хороших новостей. Я обязательно
поступлю в Столичный университет и стану твоим младшим!
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